
Our Mass Schedule  
Horario de Misa 

 

Misa los Sabados (Spanish)   6:00pm 
Sunday Mass  (English)   8:00am 
Misa los Domingos (Spanish)   9:30am   
Sunday Mass  (English)             11:30am 
Misa los Domingos (Spanish)                1:00pm 
Sunday Mass  (Syro-Malabar)               3:00pm 

 
         Daily Masses: Tuesdays  - Fridays 

 En Español     8:15am 
Misa por la tarde           

 Martes: 6:45pm                   Miercoles: 6:00pm 

         Exposition of the Blessed Sacrament  
Adoracion al Santisimo 

 Martes /Tuesdays  9:00am-6:30pm 
 

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

Tuesdays /Martes            5:30pm-6:15pm  
Sabado / Saturday             4:30pm-5:30pm 
Or by appointment, please call parish office.  

 

 13th Sunday in Ordinary Time,  June 26, 2022  
26 de Junio, 2022 XIII Domingo de Tiempo Ordinario 

 

Office and Church Mailing Address: 1408 East 36th Avenue, Denver, CO 80205 

Phone: 303-296-1024 Fax: 303-296-1026 E-mail: Annunciation@LukeOne26.org   

Website:  www.LukeOne26.org or Annunciationdenver.org    

 Office Hours: Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 

Church Location: 3601 Humboldt Street, Denver, CO 80205 

Deacon: Henry Concha 

Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   

 Twin Parishes Food Bank 
 

 3663 Humboldt St. Denver, CO 80205    
Phone: 303-294-0684 Open: Tuesdays & Thursdays  
  10am-12pm & 1pm-3pm 
 Director: Kevin Holwerda-Hommes 

June 26, 2022 

Pastoral Reflections…from Fr. Charles  

 

 In my homily last Sunday I mentioned that the bishops of 

the United States are going to lead us in a three-year reviv-
al of our faith in the Eucharist, our understanding of the Eu-
charist, and our love for the Eucharist. Why? Our world is 
hurting. We all need healing, yet many of us are separated 
from the very source of our strength. Jesus Christ invites us 
to return to the source and summit of our faith—his Real 
Presence in the Holy Eucharist. Scandal, division, disease, 
doubt. The Church has withstood each of these throughout 
our very human history. But today we confront all of them, 
all at once. In the midst of these roaring waves, Jesus is 
present, reminding us that he is more powerful than the 
storm. He desires to heal, renew, and unify the Church and 
the world. How will he do it? By uniting us once again 
around the source and summit of our faith—the Holy Eu-
charist. The National Eucharistic Revival is the joyful, ex-
pectant, grassroots response of the entire Catholic Church 
in the U.S. to this divine invitation. It takes time to kindle a 
living, loving relationship—and a relationship with Jesus 
Christ is no exception. That’s why the Eucharistic Revival 
allows three years for discernment, encounter, and grass-
roots response on the diocesan, parish, and individual lev-
els.  What is the process of this revival?  Well, it began on 
the Solemnity of the Body and Blood of Christ.  It was a 
rather low-key beginning. But it will build. We began here at 
Annunciation with adoration and a procession and also a 
gathering to enjoy each other after the Masses. The first 
year of this revival, June 19, 2022 – June 11, 2023 invites 
diocesan staff, bishops, and priests to respond to the Lord’s 
personal invitation and equips them to share this love with 
the faithful through eucharistic congresses and events. 
Then the second phase begins. From June 11, 2023 – July 
17, 2024,  Eucharistic devotion will be encouraged at the 
parish level, strengthening our liturgical life through faithful 
celebration of the Mass, Eucharistic Adoration, missions, 
resources, preaching, and organic movements of the Holy 
Spirit. From July 17 – 21, 2024, in Indianapolis, Indiana, 
more than 80,000 Catholics of all ages will gather in Indian-
apolis to reconsecrate their hearts to the source and sum-
mit of our faith. From July 21, 2024, to Pentecost 2025, the 
Holy Spirit will send us out on mission to share the gift of 
our Eucharistic Lord. This is the plan for this National Eu-
charistic Revival. It will hopefully bring us back to what 
Saint Paul said in the second reading for the Solemnity of 
the Body and Blood of Christ:  “I pass on to you what I re-
ceived from the Lord.”  The Eucharist: Jesus Christ present 
with us, and Jesus Christ feeding us with his own body and 
blood.  

26 de Junio, 2022 

Reflexiones Pastorales… De P. Carlos  

 En mi homilía del domingo pasado mencioné que los obispos 
de los Estados Unidos nos van a guiar en un renacimiento de 
tres años de nuestra fe en la Eucaristía, nuestra comprensión 
de la Eucaristía y nuestro amor por la Eucaristía. ¿Por qué? 
Nuestro mundo está sufriendo. Todos necesitamos sanación, 
sin embargo, muchos de nosotros estamos separados de la 
fuente misma de nuestra fuerza. Jesucristo nos invita a re-
gresar a la fuente y cumbre de nuestra fe: su Presencia Real 
en la Sagrada Eucaristía. Escándalo, división, enfermedad, 
duda. La Iglesia ha resistido cada uno de estos a lo largo de 
nuestra historia humana. Pero hoy nos enfrentamos a todos 
ellos, todos a la vez. En medio de estas olas rugientes, Jesús 
está presente, recordándonos que él es más poderoso que la 
tormenta.  Él desea sanar, renovar y unificar a la Iglesia y al 
mundo. ¿Cómo lo hará? Uniéndonos una vez más en torno a 
la fuente y cumbre de nuestra fe: la Sagrada Eucaristía. El 
Avivamiento Eucarístico Nacional es la respuesta alegre, ex-
pectante y de base de toda la Iglesia Católica en los Estados 
Unidos a esta invitación divina. Se necesita tiempo para en-
cender una relación viva y amorosa, y una relación con Jesu-
cristo no es una excepción. Es por eso que el Avivamiento 
Eucarístico permite tres años para el discernimiento, el 
encuentro y la respuesta de base a nivel diocesano, parroqui-
al e individual.  ¿Cuál es el proceso de este avivamiento?  
Bueno, comenzó en la Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de 
Cristo.  Fue un comienzo bastante discreto.  Pero se con-
struirá. Comenzamos aquí en la Anunciación con adoración y 
una procesión y también una reunión para disfrutar unos de 
otros después de las Misas. El primer año de este avivami-
ento, del 19 de junio de 2022 al 11 de junio de 2023, invita al 
personal diocesano, a los obispos,  y sacerdotes para re-
sponder a la invitación personal del Señor y los equipa para 
compartir este amor con los fieles a través de congresos y 
eventos eucarísticos. Entonces comienza la segunda fase. 
Del 11 de junio de 2023 al 17 de julio de 2024, se fomentará 
la devoción eucarística a nivel parroquial, fortaleciendo nues-
tra vida litúrgica a través de la celebración fiel de la Misa, la 
Adoración Eucarística, las misiones, los recursos, la 
predicación y los movimientos orgánicos del Espíritu Santo. 
Del 17 al 21 de julio de 2024, en Indianápolis, Indiana, más de 
80,000 católicos de todas las edades se reunirán en Indi-
anápolis para volver a consagrar sus corazones a la fuente y 
cumbre de nuestra fe. Desde el 21 de julio de 2024 hasta 
Pentecostés de 2025, el Espíritu Santo nos enviará a la mis-
ión para compartir el don de nuestro Señor Eucarístico.  Este 
es el plan para este Avivamiento Eucarístico Nacional. Ojalá 
nos devuelva a lo que san Pablo dijo en la segunda lectura 
para la solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo: "Os 
transmito lo que recibí del Señor".  La Eucaristía: Jesucristo 
presente con nosotros, y Jesucristo alimentándonos con su 
propio cuerpo y sangre. 

Sunday’s Reflection / Reflexión Dominical 

Annunciation Catholic School  
3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Phone: 303-295-2515    

Website: Annunciationk8.org   

Principal: Mrs. Deb Roberts              



OUR  VISION   /   NUESTRA  VISIÓN 

STEWARDSHIP 
                                      

Sharing Our Gifts /Compartiendo Nuestros Dones 

Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, May           $19,717 

Online,  May            $1,738 

Venmo,  May             $1,340 

Total of May            22,795 

Total of April              28,148 

We are a Family of Faith, sharing our gifts of Time, Talent and 
Treasure, In service of the Kingdom of God. 

Somos una Familia de Fe, compartiendo nuestros dones de Tiempo, 
Talento y Tesoro En servicio del Reino de Dios. 

Giving for the Kingdom of God:  Remember Annunciation Parish in 
your will!  

Dando para el Reino de Dios:  Recuerde a la Parroquia de la       
Anunciación en su testamento. 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

 
Manuel Castaneda, Rafael Arvizu, Maria Lomeli, Herculina Arriaga, Debra 
Nieto, Roy Salas, Ana Gonzalez, Irene Rita Torrey, Mary Ann Estrada 
Alicia Salazar, Dennis Gallegos, Eloy Roybal, Pablo Quintana, Maria de la luz 
Vazquez, Jose Rodriguez Guerrero, Victor Ramirez,  Tommy Martinez  
 

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

  Jesus Hernandez, Sonia Carbajal, Erasmo Morales, Idalia 
Valdez, Antonio Leon, Ricardo Castorena, Jose De Luna, Pablo Ramirez, 
Karen Leon, Yolanda Verduzco, Nancy Cardoza, Sammy Salano, Ben 
Castillo, Ricardo Olvera, Elliott Vickers, Antonio Leon, Martin Cadena, Laura 
Carbajal, Ramon Garcia, Tommy Valdez 

Parish Happenings /  Acontecimientos Parroquiales Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

Monday June 27 / Lunes 27 de Junio   

                                     No Misa   

Tuesday, June 28 / Martes, 28 de Junio    

8:15am Misa S-  Por la salud de Cilly Downs   

8:45am  Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

 6:30pm          Benediction / Reposición del Santísimo 

 6:45pm         Misa S-  +Micheal Skinner 

Wednesday June 29 / Miércoles, 29 de Junio    

8:15am 

6:00pm 

Misa S-  For the health of Don & Gayle Lawrence   

Misa S-  Open /Abierto 

 Thursday, June 30 / Jueves 30 de Junio  

8:15am Misa S-  Por la salud de Ramon Garcia  

Friday, July 1 / Viernes, 1 de Julio 

8:15am Misa S-  +Por todas las Animas del Pulgatorio  

  Saturday, July 2 / Sabado, 2 de Julio  

6:00pm Misa S-  +Joel Diaz Vazquez & +Maximina Valle   

Sunday de July 3 / Domingo, 3 de Julio  

8:00am Mass S– +Debbie, +Barry Rojas, +Joe Hurtado, 
+Bobie Roybal  

9:30am Misa S-  +Refugio Rodriguez   

11:30am Mass S– +Mary Mendoza and Angel Gonzales   

1:00pm Misa S– Aniversario Luctuoso de +Jose Luis Dias   

Casa Gabriel:  

Uno de nuestros voluntarios en Casa 

Gabriel no podrá continuar durante 

varios meses.  Si está interesado en 

ser voluntario en la Casa Gabriel los 

martes, comuníquese con Lucy en la 

Oficina Parroquial.  

 

Gabriel House:   
One of our volunteers at Gabriel House 

will not be able to continue for sev-

eral months.  If you are interested in 

volunteering at Gabriel House on Tues-

days, please contact Lucy in the Par-

ish Office. Spanish is not required, 

but it is very helpful. 

Encuentro Matrimonial 

El Proximo retiro para encuentro matrimonial se el fin de semana 16,17, y 

18 de Septiembre para mas informacion porfavor comuniquese con con 

Martin y Laura Hernandez al 720-508-9557 

Ministerio de Padres y Madres Orantes 

Do not forget:  Padres y Madres Orantes (praying mothers and fathers) meets 
every Friday night from 7:30 – 8:30pm in the church.  Come and pray for families 
and for your children. If you bring your kids to the Youth Group, come over to the 
church and pray while your children are enjoying the Youth Group activities.  Let’s 
pray for our children.  

No olviden: Padres y Madres Orantes se reúne todos los viernes por la noche de 
7:30 a 8:30pm en la iglesia.  Ven y ora por las familias y por tus hijos. Si trae a sus 
hijos al Grupo de Jóvenes, venga a la iglesia y ore mientras sus hijos disfrutan de 
las actividades del Grupo de Jóvenes.  Oremos por nuestros hijos. 

REGESTRATIONS FOR RELIGIOUS EDUCATION  

 INSCRIPCIONES PARA CATESISMO  

Registrations for children or youth for First Communion or Confirmation will take place in 
June and July, Tuesday to Friday from 9am-3pm, and Saturdays from 9am-12pm in Parish 
Office  
 

Las inscripciones para niños o Jovenes para Primera Comunion o Confirmacion se llevaran 
a cabo en la oficina parroquial Junio y Julio, de martes a Viernes de 9am-3pm, y sabados de 
9am– 12pm.  

Summertime at Annunciation Catholic 
Church: It’s hot and we only have one 
bathroom. I really appreciated Deacon 
Henry’s insight at his retirement send-off 
on June 12.  He told us that he was im-
pressed and inspired by the faith of Annun-
ciation parishioners.  For over a hundred 
years, we have come together to worship 
without air conditioning and with only one 
bathroom.  This means, said Deacon Hen-
ry, that our commitment to our faith in Je-
sus is stronger than our desire for com-
fort.  Well said, Deacon Henry!  

Verano en la Iglesia Católica de la Anunci-
ación: Hace calor y solo tenemos un baño. 
Realmente aprecié la visión del diácono Hen-
ry en su despedida de jubilación el 12 de 
junio.  Nos dijo que estaba impresionado e 
inspirado por la fe de los feligreses de la 
Anunciación.  Durante más de cien años, nos 
hemos unido para adorar sin aire acondicio-
nado y con un solo baño. Esto significa, dijo 
el diácono Henry, que nuestro compromiso 
con nuestra fe en Jesús es más fuerte que 
nuestro deseo de consuelo.  ¡Bien dicho, 
diácono Henry!  


